231 Sunday in Ordinary Time

Spanish Propers

Twenty-third Sunday in Ordinary Time | XXIII
Domingo Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps 118, 137. 124, 1
Tustus es Démine, et rectum iudicium tuum: fac cum servo tuo secindum
misericordiam tuam. Ps. Beati immaculati in via: qui ambulant in lege
D6mini.
You are righteous, O Lord, and right is your judgment; deal with this servant of yours
according 1o your mercy. Ps. Blessed are those whose way is blameless, who walk in the
law of the Lord.
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English Antiphon:
You are just, O Lord, and your judgment is right; treat your servant in accord with

your merctful love.
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andan el cami-no y caminan segun la Ley del Se- fior.
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no y caminan seguin la Ley del Se- flor.
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Ofertorio

Graduale Romanum: Dan 9: 4, (2,) 17,19

Oravi * Deum meum ego Daniel, dicens: Exaudi, Démine, preces servi
tui: illimina faciem tuam super sanctudrium tuum: et propitius inténde
populum istum, super quem invocatum est nomen tuum, Deus.

I prayed to my God, I, Daniel, and I said: “hearken, O Lord, unto the prayers of your
servant, and cause your face to shine upon your sanctuary; look with forgiveness npon
this nation over whom your name has been invoked, O God.”

v Dan 9, 4. (2)) 17.19
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Communio: Antifona de la Comuniéon
Graduale Romanum: Ps. 75: 12,13
Vovéte, et réddite Démino Deo vestro, omnes qui in circuitu eius affértis

munera: terribili, et ei qui aufert spiritum principum: terribili apud omnes
reges terrae.
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Make vows unto the Lord your God, and accomplish them, all you who gather aronnd
him to present offerings; to the awesome God who takes away the life of princes; he is

greatly feared by all the kings of the earth.
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VIII Salmo 41, 2-3
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a-si, se-dienta, mi alma te bus-cz_a ti, Dios mi- o.
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